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Szerelés 

lásd a 18. oldalon

A kész szerelvény (lásd	a	20.	
oldalon)

Vizsgajel (lásd	a	24.	oldalon)

Egyéb tartozék

Secuflex	Box	28389000	a	szállítási	egység	
nem	tartalmazza!

Tartozékok (lásd	a	22.	oldalon)

Méretet (lásd	a	17.	oldalon)

Ne	használjon	ecetsavtartalmú	szilikont!

Szimbólumok leírása

 6 Biztonsági utasítások
	6 A	szerelésnél	a	zúzódások	és	vágási	sérülések	

elkerülése	érdekében	kesztyűt	kell	viselni.

	6 A	hidegvíz-	és	a	melegvíz-csatlakozások	közötti	
nagy	nyomáskülönbséget	kikell	egyenlíteni!

Szerelési utasítások

•	A	szerelés	előtt	ellenőrizni	kell,	hogy	a	terméknek	
nincs-e	szállítási	sérülése.	Beépítés	után	a	szállítási-	
vagy	felületi	sérüléseket	nem	ismerik	el.

•	A	csaptelepet	az	érvényben	lévő	előírásoknak	
megfelelően	kell	felszerelni,	átöblíteni	és	ellenőrizni!

•	A	kádperem	készletet	úgy	kell	beépíteni,	hogy	minden	
alkatrész	bármikor	elérhetõ	legyen,	és	szükség	esetén	
ki	lehessen	cserélni.	Azért,	hogy	a	tömlõátvezetésen	
belépő	víz	ne	okozzon	károkat	a	kád	alatt,	ezt	a	
területet	szivárgó	víz	ellen	védeni	kell.

•	Figyelem!	Évente	egyszer	szivárgási	ellenőrzést	kell	
végezni.

Magyar

Монтаж 
см. стр. 18

Наружная часть (см.	стр.	20)

Знак технического контроля 
(см.	стр.	24)

Специальные 
принадлежности

Блок	Secuflex	28389000	не	поставляется	
в	комплекте!

Κомплеκт (см.	стр.	22)

Размеры (см.	стр.	17)

Не	применяйте	силикон,	содержащий	
уксусную	кислоту.

Описание символов

 6 Указания по технике 
безопасности

	6 Во	время	монтажа	следует	надеть	перчатки	во	
избежание	прищемления	и	порезов.

	6 донного	клапа.	Перед	установкой	смесителя	
необходимо	регулировочными	кранами	
выровнять	авление	холодной	и	горячей	воды	при	
помощи	вентмлей	регулирующих	подачу	воды	в	
квартиру.

Указания по монтажу

•	Перед	монтажом	следует	проверить	изделие	
на	предмет	повреждений	при	перевозке.	После	
монтажа	претензии	о	возмещении		ущерба	за	
повреждения	при	перевозке	или	повреждения	
поверхностей	не	принимаются.

•	Смеситель	должен	быть	смонтирован	по	
действующим	нормам	и	в	соответствии	с	настоящей	
инструкцией,	проверен	на	геметичность	и	
безупречность	работы

•	При	установке	комплекта	для	ванн	следует	
обеспечить	доступ	ко	всем	комплектующим	и	
возможность	их	замены	по	мере	необходимости.	
Во	избежание	ущерба	при	попадании	воды	под	
ванну	в	ходе	прокладывания	душевого	шланга	
следует	обеспечить	защиту	этого	участка	от	
протечек.

•	ВНИМАНИЕ!	Один	раз	в	год	следует	проводить	
проверку	на	предмет	герметичности.

Русский
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Focus S 31747000Talis S 32313000

Urquiola 11436000

Metris Classic 31313000Metris S 31436000

Citterio 39436000
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Talis S 32314000

Metris Classic 31314000

Focus S 31758000

Metris S 31446000
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